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another; and it did not acma’entally come to him
Jrom Iumsey'] (A, TA) = bb a....o owad, BOT. 2,
inf. n. u...s, [He sought from him _ﬁre, (see its
part. n., below ;)] (S;) [and 80 ¥ auu31, for L)

LI EIRA X4 ]

bb u for you say,] L...,.A.; ol U;\; LM L),
meanmg, [We soughtﬁreﬁ'om such a one, and ke
rqfused] to give us fire. (TA.) — [And hence,
L.J.s s + He souyht hnmrledge, (see, agdin, its
part. n., below ;) and so ¥ 4315 a8 appears from
an explanutrou of the part n. of this latter also; ;

and from the saying ,],.L:Jl 15 u')\_: GG
;L:.:ns meaning, +[Such a one came to us seeking
knonledge, and] we taught him. (TA.) == Also,
S 3 He lighted, or kindled, the fire. (1Ktt.)
== See also 4, passim.

4, A)--JI He gave him a U.d:.g [a brand, or
burning stick, or burning piece of fire-wood] : (S,
K:) or he guve him fire: and Y 423 he brought
him fire: (TA:) and |)b P (Ks, §, Mgb) he
qave him fire; (S,* Msb, TA ;) asalso LU valls,
(Yz, Ks, TAar, $.) — [Hence,] b3l +He
taught him: (X:) and L..Ls a3, (Yz, Ks,
IAar, §, A, Mgb,) and \,. 1 ) (A TA,) the taught
him Imowledge (S,* Msb, TA,) and t+good; (TA;)
as also Gle ¥ 423, (Ks, TAar, §, A, Msb, TA,)
and l;:,;. (;k) the latter verb is sometimes thus
used ; (IAgr, TA;) or is allowable: (Ks, TA:)
or only the former: (A:) [but lt jseems to be
indicated in the TA, that you say ‘).g.- Vallias
meaning +he brought him good:] and you say
also Yo Y4l 3 [app. meaning the gave him
property]. (IAar, TA)) = l;l.; L:')\; o=t He
sought five for such a one. (Yz,* $,* K.)

8: see 1, passim.

‘:._:.:i Fire: (TA:) or a live coal: (Bg, xx
10:) or [more commonly, and more properly, hke
u;n'i; in the sense of ._,.o,a...o ;] a firebrand (d.h-a
)La u..o, T, §, A, Msb, K,* and Bd ubi supra,)
takenflom the main mass of_ﬁw, (T, A, Mgb »
K;) asalso ¥oiiie and 'u...u (A) and 'wb.u
(S, A, Mgb, K:) the last two [properly] slgmfy
a thing [such as a stick, or piece of fire-wood,]
with which one has taken fire: (TA:) and ,_:_:_9
is also explmned as swmf‘ymg a live coal, or piece
of fire, ()b ) o’.h.,) which one takes upon the
end of a stick: (TA:) [and ¥ 2223 also gignifies
the same ; as appears from an application thereof
in the K, art. 9Ja, where ‘53..';?“ is explained by
)’L:'_H ;,..3 &Z2%1; and from the saying, ] ’§l 61 b
.;J)L’i C,.:s i.:.ls (lit., I am nought but a piece from
thy fire; app. meaning, my subsistence, or the
like, is derived from thee]. (A TA. ) It is said

in a trad. of Alee, u.qLAJI b LSJ}' u.‘.-. +8o0
that he many"ested a lwght of truth to the secher
thereof. (TA.)

] [inf n. of un. of 1; 4 smgle act qftakmg
ﬁre, &c. Hence the saying,] 4.-..0..5 '9\ .'U))

M! [I did not visit thee save like tlw hasty
pers(m s single act of taking fire]l. (TA.) == See

I——

also ud.

- — a3
wb [act. part. n. of 1; Takmg_ﬁre a taker
qfﬁre, &c. Hence the saying,] '91 S5
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'of ants; as also Y_ass : (M :) and of bees; as also
i the lat.r.er word : (TA:) or where a great number

u‘.’ 1) u-t’h-“é’ [Thou art none othe'r than like | Of ants is collected together : (El-"Eyn, TA:) or

the hasty taker of fire]l. (A.) — [+ Acquiring, or
learning, knorcledge; an acquirer, or a learner,
of knowledge.] == Seehing, or a seeker of, fire:
-0 E

pl. J..le ; its only broken pl. - (TA. )_ + Seek-
ing, or a seeker of, knowledge ;. as ulso 'u-_b:.a.o
(TA.) — u-_a‘_,‘..” (pL of._,.._al.a.!!, like as u,.:’,l,.i.!l
is pl. of ._:..)LE.H,] +Those who teach men what is
good. (TA.)

u.-.,.i.; The place of the fire-brand : i.e., fire-
wood that has been lighted : or charcoal that has

become hard ; opposed to i;;;, which is [a piece
of] charcoal that does not hold together: pl

e, (Msb.)
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1L 1';-;—.;: aor. -, (M, A, K,) inf. n. \.:“;3: S,

M,) He took it with the ends of his fingers; (S,
M, A, K;) the actron whrch it denotes being less
than that termed ua...o ; (M) the latter signify-
ing the ‘taking with the whole of the hand;”’
(B4, xx. 96 ;) as also ¥ 403, (Ibn-Abbad, K,)
inf. n. ua,.u (TA.) Thus, accord to one read-

"Dt l‘——r

mg, [m the Kur, xx. 96],.»\ u.o dad Canilsd

XX. J,..,)n (8, M, A, TA;) and, accord. to another,

da.3; (TA;) [in each] with _o [in both
<nstances] instead of _&, with which the passage is
commonly read; (TA;) meaning, [ And I took with
the ends of my fingers somewhat] of the dust from
the footstep of the horse of the messenger Gabriel.

(Jel.) [But see as3.] You say also, s Yot
[L took for myself somewhat nmh the ends of my

Singers]. (A) And Dl L ¥ By 2 ia
J)ui O Ua..-...ﬂ, I[I came to acquire ¢f thy
11ghtt of knonledge, and pick up somenwhat of thy

traditions]. (A.)
2: seel.

8: see 1, in two places.

U.A.S: see U;._..S, throughout.

ua—..o A great number (AO S, M, K) of men
or people (S,K;) asalso ¥ as : (M, TA :) thus
applied it is like a dim. applied to that wlnch is
esteemed great. (El-Fiik, O.) You say, UA’ ,,.v!
U.A.-.ﬂ ._,a...: Verily t/wy are numerous as the
pebbles (TA ) And U..a..J! ga*’ < ,.b, and
'l,-a..s Heisin, or among, a multitude that cannot
be numbered. (O, TA.) [See also a verse of El-
Kumeyst cited in the first paragraph of art. gy3.]
— A place where a number is collected together

where a great quantity of sand is collected tugether;
as also the latter word. (ILn-Abbad, K.)

E'..A.S What one takes nsith the ends of his fingers;
as also Y33, (K,) and 'i:q.i': (S, Msb:) [in the

s - o,

L, Las; ; but this is the dim, of the first and
second of the above words:] or, accord. to some,
the first is a noun signifying the act [of so taking]:
(M:) and the second, (M, )or this and the first
also, (K,) signifies what one’s two hands carry,

of food or wheat: (M, K:) the pl. of"w is
wad. (TA.)

s -0 $ 0.
da.d: see day3, throughout.

,_:n-_-_:i: see what next follows.
F'\.;._..S : see ;.;..9 Also, (M,K,)and '_,qd,

(M, TA,) Dust, or earth, (M, K,) and pebbln
(Ibn-’Abbéd, K, TA,) collected together. (M, K,
TA.)

;t-’n-ng sing. of Jaf!;i; which significs Bodies
[of men]; syn. J.:ﬂ;.ﬂ; and a number collected
together. (TA.)

i

1. 453, (S,M, A, Mgh, Msb,) or sy 443, (O,
K,) aor. -, (A, Msb, K,) inf. n. JasS, (S, Msb,)
He took it with his kand, (A, O, K,) by actual
touch, or feel: (O :) or the former signifies ke
closed his hand upon it: (Lth:) [he grasped it;
griped it; clutched it; seized it:] or he took
it with the whole of his hand: (B{, xx. 96:) or
i q. ;:i;‘! [ke took it in any manner: he took it
with his hand: he took possession of it : and he
received it] : (S, M, Mgh, Mgb:) and «:u ol
and 4y, (M,) or sugy -t._...\s uas, (A, Mgh, Msb,

K, aor. and inf. n. a‘s‘ubove, (M,) he grasped it,
clutched it, laid hold upon it, or seized it, with his
hand; syn. sl (A, K:) or he seized it
(ake g2} with the whole of his hand : (M:)
or he closed, or contracted, his fingers upon it :
(Mgh, Msb: ) n is also said, by MF, that
some assert ua...’ to signify the *‘ taking with the
ends of the fingers;” but this is a mistran-
scription, for u:;i, with the unpointed _o. (TA
[in which it is said, in another place in this art.,
that ¥ ua...u has also this last signification ; but
this is evrdently, m like manner, 2 mmmn-
scription, for Ua,.u]) You say, G Lad
[He took, or receiz;ed, the commodity, or the com-
modities, or goods]. (A.) And u-:t.:ll Ko Jad
[He took, or received, from him the debt]’ M,

K, in art, a3 ; &c) And n is said in the
Kur, [xx. ,] J,—l)”;)i u.o A.a..o il (M )

and, accord. to an extraordinary reading, 'a.a.,.:,
(B,) meaning [And I took a hardful] of the dust
Jrom the footstep of the hoof of the horse of
the messenger [Gabriel]: (1J, M:) and ¥ ._,;\.;’0'!





